Kalbéjimo suprantamumo kontekste skale:
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Intelligibility in Context Scale (ICS): Lithuanian
(McLeod, Harrison, & McCormack, 2012)
Translated by: Daiva Kairiené, Ph.D., Vytautas Magnus University, Lithuania, & Zivilé Vai$yté, Iceland 2025

Vaiko vardas (child’s name):

Vaiko gimimo data (child’s date of birth): Berniukas/Mergaité (Male/Female):

Kalbos, kuriomis vaikas kalba (Language(s) spoken):

Data (Current date): Vaiko amzius (child’s age):

| klausimus atsakancio asmens vardas, pavardé (Person completing this form):

RySys su vaiku (Relationship to child):

Toliau pateikiami klausimai padés jvertinti, kiek Jiisy vaiko kalbéjimas yra suprantamas skirtingiems asmenims.
Atsakydami j kiekvieng klausimg turékite mintyje savo vaiko kalbéjimg pastargjj ménesj. Apibraukite vieng atsakyma,

pazymédami skaiciy, tinkantj kiekvienam klausimui.
(The following questions are about how much of your child’s speech is understood by different people. Please think about your child’s speech over the past month
when answering each question. Circle one number for each question.)

Visada Daznai Kartais Retai Niekada
(Always) (Usually) (Sometimes) (Rarely) (Never)

1. ArlJis suprantante savo vaiko kalbéjima? 5 4 3 2 1
(Do you understand your child'?)

2. Ar-artimiausi Seimos nariai supranta Jisy vaiko 5 4 3 2 1
kalbéjimag?
(Do immediate members of your family understand your child?)

3. Artolimesni Seimos nariai supranta Jisy vaiko 5 4 3 2 1
kalbéjimg?
(Do extended members of your family understand your child?)

4. Arvaiko draugai supranta Jusy vaiko kalbéjima? 5 4 3 2 1
(Do your child’s friends understand your child?)

5. Ar kiti paZjstami Zmonés supranta Jusy vaiko 5 4 3 2 1
kalbéjima?
(Do other acquaintances understand your child?)

6. Ar vaiko mokytojai supranta Jlsy vaiko kalbéjimg? 5 4 3 2 1
(Do your child’s teachers understand your child?)

7. Ar svetimi Zmonés supranta Jusy vaiko kalbéjima? 5 4 3 2 1
(Do strangers? understand your child?)
I$ viso tasky (TOTAL SCORE) = /35
Tasky vidurkis (AVERAGE TOTAL SCORE) = /5

1§i skaleé gali bati taikoma ir suaugusiyjy kalbéjimui jvertinti, kei¢iant 7odj vaikas zodZiu sutuoktinis(é) /partneris(é). (This measure may be able to be adapted for
adults’ speech, by substituting child with spouse.)
2 Galima vietoj svetimas naudoti nepaZjstamas Zzmogus (The term strangers may be changed to unfamiliar people)

Si Kalbéjimo suprantamumo kontekste skalé versija gali biiti platinama ir naudojama (This version of the Intelligibility in Context Scale can be copied.)
Kalbéjimo suprantamumo kontekste skalé yra licenzijuota (Intelligibility in Context Scale is licensed under the Creative Commons License
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
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